
gca uhhj hba cegh hnh hvhu vba vrag gca ohrmn .rtc cegh hjhu
 /// vba ,tnu ohgcrtu ohba- (jf-zn)uhbhg ,ausec huk, ostv ,uvn 

    tocku ovhbhg un,xb ubhct cegh rypba iuhfa hpk 'vnu,x uz varp vnk :h"ar
vfkv y ,ufrc hnkaurh) k"zjt vbv /oscgak ukhj,va sucgav ,rmn ktrah ka
hruxrx ihr, tbhgu tchk huk wr rnt 'ofhbhg hrjtu ofcck hrjt uru,, tkuw :k"zu (v
ht v"cev rnt 'wvbrm, hfrs lhbhgu hk lck hbc vb,w (uf 'df hkan) ch,f 'vtyjs
kfa 'k"bv rntnc ubk ukhd k"z ubhnfj /f"g whk ,ts gsh tbt 'lbhgu lchk hk ,cvh
kufh kebcu 'grv urmhn wihruj icwf ostv rsdun vausec ohruna ckvu ohhbhgv sug
uk aha ostf rsdun ubhv ztu 'utruc ,sucgk uhshd v"xau uhrct j"nr kf asek
ucck ,eaju ukfa hbhg ,t ruubxnv orud oua iht hf 'gunak cku ,utrk ohbhg
'uckc vrhs ,hc rmhv kcen zt grc kf,xvk uhbhg ujepb u"j ot lt 'wv ,sucgk
,utrkn ucku uhbhg un,xb v,gnu 'grv kt cuyv in ohkcjc rmhv ufaun v,gnu
'uy rcsnc h"arc tcuv) k"zj urnta uvzu /k"r ubnn arus wv vnu cuy vn ihcvknu
rrug,n vtur ihgva rjta hrv /f"g wohrnud vagn hkfu snuj ckvu vtur ihgw :(yk
vtmu,fu 'tua hsnjnk vnuen ,t vbpn uckc vbbhea wv ,uusju 'ckc rmhv ,rgc,

/ckv rjt ohfkuv uhrct kf hf 'k"r vagnc od urmh rjt hca lkuv lfn
wubhct cegh rypba iuhfw :lf arp,vk ubhbpka h"ar hrcs ohkufh runtv hp kg    
iaud .rtn utmh kck orhvzvk o,rnan kg sungha hn ktrahk ovk vhv tku
'.rtv ,umujc ,tmk ukt uzhgv 'vnusfu i,nu tan hbhbgc ohhrmnv og rcj,vk
,uruxt ,utrn ovhbhg uykea iuhf wktrah ka ocku ovhbhg un,xbw lfn vtmu,fu
'cuyk eeu,avkn ocku cuy ,utrn ovhbhg un,xb lfn vtmu,fu 'k"r .rtv ,#u $r%g&n

 

ohrptf ohekt lnah rntk ktrah lrch lc rntk tuvv ouhc ofrchu
 /// vabn hbpk ohrpt ,t oahu vabnfu(f-jn)ohbcv ,frc ihbgc - 

    tohrptf ohekt lnhah ubck aht rnthu o,frcc ofrch uhbc ,t lrck tcv" :h"ar
lnah" uz vfrcc ovhbc ,t lrck ktrahc ,ujpan vnf udvb 'vz ogynu /"vabnfu
,ca thmunc uz vfrc lrck f"d ohdvuba ahu 'e"ca khkc '"wudu vabnfu ohrptf ohekt

 asj rcs ubhmn obnt /asueiiii,,,,bbbbuuuuhhhh    oooouuuuddddrrrr,,,,ccccrnhnk tuvv tnuhc iubhfhrcu" :k"zu w,fv kg 
ohrptf wv lbhuah rnhnk t,kuvns tnuhc teubh ,h ktrah ,hc iufrch hrc ;xuh lc
ufrc,h ktrah kkfca ;xuhk rnt ubhct cegha 'uhrcsn rtucn hrv /k"fg "wudu vabnfu
ouhc teus gusn 'c"m vz rcsu /vabnfu ohrptf uhvha vkhn ,hrcv ka ouhc ovhbc ,t
?vz ouhc teus lrck vzc ihbgv vn 'vabnfu ohrptf vhvha icv ,t lrch vkhn ,hrcv

ohfrcn ubt gusn vbvs 'uz vfrc ihbg oharpnv urthca vn hp kg rtck vtrbu    
ubt iht gusn 'ohkusd ohehsm vnfu vnf ah hrv 'wvabnu ohrptw unf vhvha ubhbc ,t
uhva ohehsmv kf rta unf ,uhvk ut 'wceghu ejmh ovrctf ohekt lnahw ohrnut
wvabnu ohrptw kmt ubhmna sutn tkpb ,uksd aha oharpnv urthcu /,urusv lanc
vhva 'ohrmnc uksd,bu uskub ov /,urusv lanc ohehsmv kf rta kmt ubhmn tka

f,nue kf sucgaku ckv sucgak unrd ,utrnv ukt hf 'woscgak ukhj,vaw iuh
 vtr) e"vpx uhkg ushgva rcsv tuv /k"r ostvaaaassssuuuueeeevvvv    ,,,,rrrrvvvvyyyyohbhg ,ause rntn 

ohtur ota 'wohhbhgc thv vasev vhtw (tf 'jk khgk) cu,fv kg oaurhpc (t erp
rug,n ',"havk uhrct ,t asen ubht ktrahn osta?wvasev vhtw vvhn,v ,r

kg ohbhgcw 'thv vcua,vu ?ktrah grz kfk vhutrv vausev ,shn thv ifhv
tuv rhvz ot 'lrsv kg u,fkc ohbhgv ,rhna ihbgc huk, rcsv 'rnukf 'wlrsv
iumr er ovc ,uagk .upjku uhrct kf asek u,kufhc vhv, zt grc yhcvkn

/k"r uh,ukhhju rmhk u,nue kf lfc scgan uhbhgk rurs i,ub u"j ot lt 'utruc
ihta thcn oa '(dh 'jf khgk) tmhu ,arpc vru,v kg h"arc od ubtmn ,tzfu     
kg ot hf una sjhhn v"cev iht hf 'ovhhjc ohehsmv kg una sjhhn v"cev
kafhvk uhbhg ohkufh hj ehsmva sug kfa iuhfu 'sgk sung, u,esma ehsmv
tuv ot od uhkg una sjhhk rapt ht ifk 'ohtkp s&r&H%J htsuuk cure ztu 'grc
'wihnth tk uhausec ivw :(uy 'uy cuht) cu,fv rnta hvuzu /ohbhbgv kfc oka ehsm
'uhkg una ,t v"cev sjhha cegh ka unukjc (oa) ubhmn ubhct ejmh kg eru
ifa iuhfu 'u,hhtrc kafhvk kufh vhv tk cuau ',utrkn uhbhg uvfa hpk ,tzu
hn oda snk v,t uhrcsnu /s"u,fg /ohhjc sugc od s&x+P-T tka uesmc vhv juyc
lunx ,uhvk kufh 'u,hhtr kg jhdavk unmg ,t khdrn ot ',utrk ohhbhgc vfuza

/sgk sung, u,esmu 'u,drsnn kuph tka juycu
lu,n rhg ka vcujrc u,fkc ogp kfc uhjuur ucr vn rgak kufh ubht ostv     
vtmu,fu 'ostv apbc ,«un#a ,uagk ,jt vhtr kufh ohngpk hf 'uhbhg kg juehp
tuv hutr uhbhg kg rnaa rjtu 'wv ,sucgcu vru,c vcuy vcrv shxpn lfn
vkueaa uhbhg ,rhna kg ivu 'kkak uk r,uba cuyv kg iv 'kupf rfak v,ufzc

/kkak cuyv uk r,ub vrhnavn vtmu,fa iuhf cuyv omgf thv
(wz erp) uvhkt hcs tb,c whgu 'vnhz hpuya ka ouen vhv ',ubzu vtnuy tkn .rt
vnhzcu ohrgufn ohrcsc vpuya thva okugv kfc vnut lk ihta oa t,hts
ovhnuyrju ohrmn hra uhvu lknk vban vhv ehsmv ;xuh ovhctu /ohrmn .rtf
,rvy kg uksd,b vabnu ohrpt n"nu 'o,hck utc ,ubzu vtnuy tkn uhva
ohycav unf iuhkg hause uhvu 'ohaev ,ubuhxbv usngu 'o,ausec usngu 'asuev
ktrahn sjt kfa ubhct cegh rnt kg ',uctv ,hcc vrvyu vausec uksd,ba
iputc o,ausec usnga 'wvabnu ohrptw unf vhvha rnth ovhbc ,t lrchaf
'ovhhj hnh kf o,ausec usngh ovhbca 'otu ct kf ,uue, uvzu /sutn sg tkp
teus gusn rtck ah z"hpku /vruvyv o,nab ,t tnynv ,urhcgc kafhk tku
er ubht 'vkhn ,umna /vabnu ohrptf vhvha skhv ohfrcn ubt vkhnv ouhc
kf sungku ',hrcv runak tuv vkhn ,umn ouhe tkt /hbhnav ouhc rac ,fh,j

 whg) apbv ,t tnynv ,urhcgc kafhk tkau 'vrvyu vausec ovhhj hnhjjjj""""cccc
,rhnaw ka uz vumn ohhe,ha skhv ohfrcn ubt 'f"tu /(vzc f"an x"r whx s"uhc

/sutn sg vaev cmnc ukhpt o,ausec usnga vabnu ohrptf vhvhu 'w,hrcv
!ohhe,vk vkusd jf uk ah ctv ,frca 'ohausev ohrpxvc t,hts 'ohhxbu   

 wfauuuubbbbrrrruuuuppppxxxxvvvvf"anc g"gu /"ohhe,vk hutra" ctv ,frc kg (t-ck ,hatrc) 
....gggguuuuhhhh    ttttkkkkppppvvvv/otu ctv ,frc ka jfv ihbgc (,ufrc) 

""vru, rpx ,ch,f ,umn  - The  [t'z"p ,"x]o"cnr  says this vumn is learned from the pasuk ",tzv vrhav ,t ofk uc,f v,gu" and since we may
not write the Torah ,uharp ,uharp, the Torah means we should write a complete sefer Torah.The o"cnr says this mitzvah of writing, applies even
if one inherited a ,"x. If one does not know how to write one, others may write for him. But if one is vhdn even one ,ut, it’s ukuf uc,f ukhtf. 
   The wnd [/k ,ujbn] says if one purchases a ,"x from the eua, it’s "euav in vumn ;yujf"; if "uc,f" then it’s hbhx rvn ukce ukhtf. Rashi explains, if
he purchased it, "scg vumn", but if he writes it himself "hpy vrh,h vumn huv”. The  [wc 'd"hr,]lubhj ,jbn  asks, h"ar is learning that purchasing one is
scg vumn, yet the Gemara says that vaurh doesn’t help. If vaurh doesn’t work why should vjhek work? They both end up owning a ,"x? Also,
why does the o"cnr say if one can’t write, he should hire someone? He should suggest that you should buy one. We see that vch,f is the rehg
and not owning! He brings the  [t 'r"g s"uh]t"nr  if one hires a rpux or purchases a ,"x and is vhdn, then it’s uc,f ukhtf. But if purchased and not
vhdn, then it’s only vumn ;yujf and is not vch,f tmuh. The hukv ,hc [wc ,ut wu t"j] brings the above, and concludes the same as the j"jbn. a"g
    The  [r"g s"uh]ruy  quotes the a"tr: the purpose of this vumn is "vc sunkk hsf" and is applicable to the ohbuatrv ,urus who learned directly from
a ,"x. Nowadays that we learn from ohrpx, the mitzvah for us is to write ohrpx. The h"c says: "vun,k ahu"! How can the a"tr mean to change
the mitzvah? Rather he means the rehg is to write a ,"x and learn from it, even today, but writing ohrpx is also kkfb in the mitzvah but doesn’t
replace the vch,f ,umn. The vahrs is ekuj on the h"c and says the ,ugnan of the a"tr is that it replaces the ,"x ,ch,f.The  [wuk wx]vhrt ,dta
adds, if the rehg was to learn from it like the a"tr is saying, why should vaurh not be a vumnv ouhe? Must be the vch,f is the rehg and explain
like the h"c says, that the a"tr doesn’t mean writing ohrpx is the vumn rehg today. However, the vhrt ,dta says that he has a different reason
why ,"x ,ch,f is not applicable vzv inzc, because nowadays we’re not ohthec in ,urh,hu ,urhxj, and a ,"x that is rxj or r,h is kuxp.a"g.

 [dxe wx t"j s"uh]van wr     says, the vahrs seems correct that the a"tr is saying vzv inzc writing ohrpx is the vumn rehg. The Torah wanted the
vumn to come through vjrhy and expense (zy ihhg). This is why vaurh isn’t a ouhe and is not vae on a"trv ,yha that one is ,"x ,ch,f ohhen
today by writing seforim. And even if you don’t hold like the a"tr and ruy, there’s the reason of the vhrt ,dta that we’re not experts in ,urhxj
,urh,hu. Thus, okugv cur and vru, hkusd choose to be tmuh this vumn by writing seforim. van wr adds that writing a ,"x with partners would depend.
According to the a"tr that the purpose is to learn from the vru,, ,up,ua wouldn’t work as both partners are chhujn to learn all day and only one
person can use it at a time. ,ufhrtc a"g.                                                                                                                                

                                                                                                                                                                                                              

R’ Avraham Hakohen Pam zt”l (Atarah L’Melech) would say:
     “wckjn ohba icku" - Chazal comment regarding Yehudah’s blessing: ‘When a person displays the whites of his teeth (i.e.
smiles) at his friend, it is more beneficial than giving him a cup of milk to drink.’ When we smile warmly at another person,
we make him/her feel good. We can do great acts of kindess with a simple smile or friendly word and pull a person out of
his troubled mood. R’ Yisroel Salanter said, ‘Our heart is a ‘reshus hayachid’ but our face is a ‘reshus harabbim’.”

A Wise Man would say: “It is better to fail in originality than to succeed in imitation.”                           
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (21)
Laws Relevant to Renting Automobiles. Before Chanukah
we discussed a number of laws relevant to cars. Since it is very
common to rent cars, both from Jewish and gentile companies, it
is good to mention some common cases addressed by halacha.
When a person rents a car or any movable item, he has the
responsibilities of a paid guardian (shomer sachar). Therefore,
he is liable not only for damage or loss due to negligence -
p’shiya - but also for theft and loss. He is exempt only from loss
or damage due to extraordinary circumstances (oness). There is
also additional responsibility to be more diligent than an unpaid
guardian, and take the necessary precautions to avoid loss which
would not be expected from an unpaid guardian (shomer
chinam) (1). This is all when no specific conditions were stated,
and the Torah standards prevail. However, if there is a signed
contract with a different set of obligations, then the responsibility
of the renter is to abide by the signed document.
Re-Renting to Others. A renter may not rent out to others (2)

unless he was given express permission by the owner to do so. If 
  

      

he does so, there can be additional responsibilities on the first
renter to even pay for results of unforeseen circumstances while it
was by the second illegal renter. Similarly, he is not allowed to
lend the item to another person. Also, if the company requires
listing of all those who will drive during the rental and to see their
driver’s license, one is not allowed to let others drive. 
Using as Agreed. Whenever one rents an item, whether it is a
car, tool, etc., it may only be used for the purpose agreed upon at
the time of the rental (3). If no purpose was specifically mentioned,
then the renter may use it for any purpose which is generally
considered the accepted use of that item.
Defect in Rental Item. Any defect that was discovered in the
rental item, and was there at the time of the rental, makes the
owner responsible to provide a replacement, or if the renter
agrees, to reduce the rental charge to appease the renter. As soon
as the renter finds the defect, he must inform the owner. If he
continues to use the vehicle and does not inform the owner when
he could have, we say that he does not care enough about the
defect and cannot claim any reduction.

 



    Parshas Vayechi  is the parsha of berachos. It is the final words of a father to his children expressing his love, advice and
blessing to each one individually according to his needs. "hjhu" means to live, and we may add that the purpose of living is
certainly to bless others and to count our blessings. From the first words of Yaakov we can learn what is the prerequisite of
acquiring a beracha. We know that a beracha must be kj on something - meaning that a person has to make some effort in
order to help himself so that the beracha be fulfilled. The Bnei Yaakov are told, “GATHER TOGETHER and hear ....” and we
too are meant to internalize this message. If you want a beracha for yourself, your family, your community, the key is to
GATHER TOGETHER. Make every effort to live with achdus, with true compassion and brotherly love. 
     No one should ever think that he is insignificant, or that other people are brighter, more talented or more capable than him.
Every one of us has a unique and individual mission in this world. Every one of us is beloved and precious to Hashem. Every
one of us is crucial to bringing the world to its completion, using our individual talents in the service of Hashem.
    When Yaakov blessed his grandsons, Ephraim and Menashe, he said, “Through YOU all of Israel will be blessed.” In many
Jewish homes on Friday night, the father blesses his sons to be like Ephraim and Menashe, and not like the Avos, Avraham,
Yitzchok and Yaakov, because more than anything else a father wants his children to love each other, and live with achdus.
This is his greatest nachas - whereas his greatest tzaar is when his children fight! When Yaakov switched his hands and gave
Ephraim the older son’s beracha and Menashe the younger son’s beracha, there was no jealousy between them! There was
only pure love and peace between them. Their achdus was the source of their blessing’s fruition.
       May we all be  wise enough to promote peace above all and may all the blessings we receive come true.

    Yaakov Avinu gave precise instructions to his children how to proceed with his kevura after his imminent petirah. But
the phraseology used here is interesting. Why did he say "hng kg ;xtb hbt" - “I’ll be gathered unto my nation”? What
nation? At this point it was only Avraham Avinu and Yitzchok Avinu up in ohna.
    R’ Moshe Feinstein zt”l says the following pshat. There were other righteous people who had already passed away. On
this world they weren’t referred to as hng, the same nation as the Avos. But in the ,ntv okug where everything is clear, their
status rose to a degree that they could be in the vicinity of the patriarchs as well. Thus, hng includes the likes of Noach,
Mesushelach, Chanoch, among others of their ilk.
     Perhaps we can say another two thoughts that the Zaida (Baal Machsheves Halev zt”l) would no doubt agree with, if
he did not actually say it. Granted there were only two Avos already in ohna but the ,uvnt were there too. Additionally,
Yaakov would finally be reunited with his nshei chayil, Leah and Rochel.  His wives, with whom he built such a beautiful
familial edifice, were to him, literally, his "hng" because they bore, raised, and built his "og" of Yisroel. 
    And lastly, as the Zaida was wont to say at every simcha, our ancestors come down from on high to rejoice in and
partake of our joyous events. And if, lo aleinu, there is a tzara in the mishpacha, a terrible “klop” for the family, we can
count on them to intercede on our behalf, pleading for us by the kisei hakavod, the Heavenly Throne, so that we can
emerge relatively unscathed. They are our melitzei yosher. Yaakov Avinu was telling his children, “Fear not that I am taking
leave of you. I am being ‘gathered’ into you. I will be able to be there for you when needed.” Hence, the posuk aptly states
that Yaakov said, "hng kt ;xtb hbt", to my dear children and the entire nation. ktrah kfku 'ubhkg idh o,ufz                                         

                                                                                                                                                                                                              

 lkv hfbt /// vnka ,t umhu
 /// .rtv kf lrsc(c-c wt ohfkn)

 ktrah lrch lc rntk tuvv ouhc ofrchu
 ///  vabnfu ohrptf ohekt lnhah rntk(f-jn)

 h,ct kt h,t urce hng kt ;xtb hbt ovkt rnthu
 /// h,jv iurpg vsac rat vrgnv kt(yf-yn)

 /// ohrmnc hbrce, tb kt wufu lhbhgc ij h,tmn tb ot uk rnthu ;xuhk ubck trehu(yf-zn)
    Yaakov Avinu asked his son Yosef to show him kindness and not bury him in Egypt. Rashi offers a few explanations. One
is that he saw into the future, that Egypt would be stricken with the ten plagues and the dust of the earth would turn into lice.
He wished that his corpse would be spared this unpleasant scenario, infested with lice during Makkas Kinim. And although
Yaakov could have asked to be buried in a coffin made from some kind of material like metal which lice cannot penetrate, he
recognized the power that Yosef had at that time, as ruler of Egypt, and instead asked to be taken to Mearas HaMachpela,
where his parents and grandparents are buried. More important than anything was being buried in Eretz Yisroel. 
    One of the unique and generous individuals who supported the Baranovitch Yeshivah in Poland, was a man of means called
R’ Cheikel. Besides assisting them with their needs, every morning, he would go to the local bakeries to get bread for the
hungry yeshivah boys. As he approached the bakers, he would employ his special morning charm of singing for them while
requesting their generous donations. When he had a substantial amount, he would return home with the collected bread and
lay out his wares, as his house doubled as the yeshivah’s dining room, and the boys would eat their breakfast there.
    After that was done, he’d then turn to the butchers and ask them for any leftover meat to sustain the yeshivah boys for their
supper meal. For a long time, his efforts successfully kept the boys well nourished.
     R’ Elchanan Wasserman zt”l had great admiration for R’ Cheikel and for his dedication. One day, R’ Elchanan called
him over and asked him if he had any request that he could fulfill in return for what he does on behalf of the yeshivah.
     R’ Cheikel responded that he never intended that the Rosh Yeshivah would grant him something in return for his work.
But, if he was offering, he had one request: “Once a week, I ask that your shiur be given to the bachurim in my house. I may
not understand what you will be learning, but at least there should be some Torah learning in my home.”
     This wasn’t so bizarre, since his home already served as the dining room for the older boys. Out of hakaras hatov, R’
Elchanan immediately approved his request and set up a weekly shiur in his home. R’ Cheikel diligently listened to R’
Elchanan’s shiur, often leaving food for those who needed a snack, though he didn’t understand any of it.
     It was known throughout Baranovitch that no bug could ever be found in R’ Cheikel’s dining room. Though there were
plenty of bugs swarming around the adjacent rooms, they stood immobile at the entrance to his dining room. People from the
town came to observe this miracle, amazed at how the bugs didn’t enter, despite the great amount of food that sat around.
     When R’ Elchanan was asked to explain what was happening in the home of R’ Cheikel, all he said was that he hoped that
in the Next World, they will give him an opportunity to gaze at the portion awaiting R’ Cheikel.
     But not everyone believed this open miracle. One time, a certain Rav Bornstein brought along a man named Dreazen, a
well-known apikores in town, who sought to disprove Yiddishkeit. This Yid didn’t even come to shul on Yom Kippur, and
now here he was, looking at R’ Cheikel’s dining room, analyzing it in order to disprove the open miracle. “Look here,” he
said, and he took several bugs in his hand and tried to coax them into entering the dining room. Yet, despite his brazenness,
the bugs miraculously wouldn’t go in. With all his force, he was unable to get them to go there. Several times he tried to
disprove the miracle, but to no avail. The bugs just wouldn’t go into the yeshivah’s dining room. Dreazen was amazed and
after a few more efforts, he was convinced. It took only a few short days and the news hit the town of Baranovitch and the
yeshivah that the former apostate Dreazen had returned to Yiddishkeit and was now becoming observant. Dreazen explained that
when he saw what the Almighty was doing for R’ Cheikel despite his limited knowledge in learning, he understood that great
power lies in Torah learning. And although Cheikel wasn’t the greatest talmid chacham, nevertheless, he was doing the best with
whatever capacity Hashem had given him. That gave Dreazen the courage to start a fresh commitment to serving Hashem.              
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 /// vcyk vcaj ohekt vgr hkg o,caj o,tu(f-b)
llllyyyynnnn: A simple fellow was traveling and found himself in a
far-away city for the upcoming Shabbos. Not far from his
hotel room, he found a large shul and attended all the prayers
there. When it came time to read from the Torah, he was
fascinated by the choice of people who were called up to the
Torah. Instead of following a more logical approach of
calling up people by sections, the gabbai seemed to have no
specific method. He called up random people from random
sections of the shul in a totally confusing manner.
    After prayers were finished, to his great delight, the gabbai
approached the “guest” with traditional Shabbos greetings.
“Where are you from,” he inquired with a smile, “is there
anything you need here in our ‘remote location’?”
    “Well actually,” began the guest, “I’m pretty well-stocked

with all the provisions I need for Shabbos. However, if you
don’t mind me asking, please explain to me your seemingly
random way of calling attendees up to the Torah?”
    “You don’t understand,” replied the gabbai, “because you
came for one week, so you don’t see the whole picture. Every
person was called up for a reason; a simcha, a yahrzeit or a
simple birthday. Stick around for a few years and you’ll
understand the sketching in its entire form!”
llllyyyynnnnpppp: We come to this world for a couple of years and expect
to understand everything going on. Unfortunately for us,
some pictures are drawn over the course of many years and
we don’t always see the end or connect the dots. However,
we can reinforce our emunah in Hashem when we do see a
years-long tableau  coming to a beautiful end. This was
Yosef’s message to his brothers, and the inspiring message
that can be “drawn” from it for all of eternity.

   In his final days, Dovid HaMelech advised his newly
crowned son, Shlomo, on how to run the kingdom, stating, “I
am going in the ways of the world...” While at first glance
Dovid HaMelech’s words might appear no different than any
other elderly person on their deathbed, Dovid was anything
but a typical person. So what indeed is the underlying
message of Dovid’s cryptic words?
   The Ozherover Rebbe, R’ Moshe Yechiel Epstein zt”l

(Be’er Moshe) explains that Chazal tell us that one can live
for many, many years, but only have few actual days of
worthwhile accomplishment. Dovid, on the opther hand, had
a full lifetime’s worth of accomplishments, and his days were
always full of Torah study, adherence to mitzvos, and many

halachic, military, and political accomplishments on behlaf
of the Jewish people. Although Dovid HaMelech was only
seventy years old at his time of death, he became frail and
infirm. This was due to the many battles and wars he waged
throughout his reign which sapped whatever youth he had left
in him and sped up the aging process. 
    Yet, Dovid’s message for all generations is deep. While
everyone eventually reaches the end of his life and passes on
to a better world, it is what we choose to do with our lives
prior to death that makes all the difference. A person must
work hard while he still can, doing mitzvos and learning
Torah, because before we even realize it, our day of reckoning
will come and then we will all “go in the ways of the world.”
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